
Paritair Comité voor de makelarij en verzeke-
ringsagentschappen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 februari
2016

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 10 december 2007 betreffende de toekenning
van vervoerskosten (Overeenkomst geregistreerd
onder het nummer 86.634/CO/307)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is
van toepassing op alle werkgevers en werknemers
die vallen onder de bevoegdheid van het Paritair
Comité voor de makelarij en verzekeringsagent-
schappen.

Onder "werknemers" wordt verstaan : de mannelij-
ke en vrouwelijke werklieden, bediende- en kader-
personeel.

Art. 2. Artikel 2, 2de lid van de collectieve ar-
beidsovereenkomst betreffende de toekenning van
vervoerkosten dd. 10 december 2007 (86.634),
gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomst
dd. 16 november 2009 (97.006) wordt vervangen
door:
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Commission paritaire pour les entreprises de
courtage et agences d'assurances

Convention collective de travail du 2 février 2016

Modification de la convention collective de travail
du 10 décembre 2007 relative à l'attribution de frais
de transport (Convention enregistrée sous le numé-
ro 86.634/CO/307)

Article 1er. Cette convention collective de travail
est applicable à tous les employeurs et travailleurs
soumis à la compétence de la Commission paritaire
pour les entreprises de courtage et agences d'assu-
rances.

Par "travailleurs" on entend: les ouvriers, les em-
ployés et le personnel de cadre, masculins et fémi-
nms.

Art. 2. L'article 2, 2ème alinéa de la convention
collective de travail relative à l'attribution de frais
de transport, du 10 décembre 2007 (86.634), modi-
fiée par la convention collective du 16 novembre
2009 (97.006) est remplacé par la disposition sui-
vante:



"Werknemers die gebruik maken van een abonne-
ment openbaar vervoer krij gen een tussenkomst
berekend op basis van 80 pct. van het bedrag van
het abonnement van het openbaar vervoer (trein
2de klasse, bus, metro of tram).

Art.3. Artikel2, 3de lid van de collectieve ar-
beidsovereenkomst betreffende de toekenning van
vervoerkosten dd. 10 december 2007 (86.634),
wordt vervangen dool' :

"Werknemers die geen gebruik maken van een
abonnement openbaar vervoer laijgen een tussen-
komst berekend op basis van 100 pct. van het ge-
publiceerde tarieftreinabonnement 2de klasse."

Art. 4. Er wordt een artikel 2 bis ingevoegd in de
collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de
toekenning van vervoerkosten dd. 10 december
2007 (86.634) :

"Elke werkgever is ertoe gehouden tegen 1 april
2016 een overeenkomst derde betaler af te sluiten
met de NMBS."

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst
treedt in werking op 1 apri12016, behoudens arti-
kel 4 dat ingaat op datum ondertekening van deze
collectieve arbeidsovereenkomst, en is gesloten
voor onbepaalde duur.
Zij kan worden opgezegd door elk der onderteke-
nende partijen doormiddel van een aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het paritair co-
mité, mits een opzegtermijn van 6 maanden.

/
~

2

"Les travailleurs qui font usage d'un abonnement
de transport en commun reçoivent une intervention
calculée sur la base de 80 p.c. du prix de l'abonne-
ment du transport en commun (train 2ème classe,
bus, métro ou tram). ".

Art. 3. Art. 2. L'article 2, 3ème alinéa de la conven-
tion collective de travail relative à l'attribution de
frais de transport, du 10 décembre 2007 (86.634),
est remplacé par la disposition suivante:

« Les travailleurs qui n'utilisent pas d'abonnement
de transport en commun reçoivent une intervention
calculée sur base de 100 p.c. du tarif publié de
l'abonnement de train 2ème classe. »

Art. 4. Un article 2 bis est insérée dan s la conven-
tion collective de travail relative à l'attribution de
frais de transport du 10 décembre 2007 (86.634) :

"Chaque employeur est tenu de conclure une con-
vention de tiers payant avec la SNCB pour le pre-
mier avriI2016."

Ali. 5. La présente convention collective de travail
entre en vigueur le 1er avril 2016, sauf l' article 4 qui
prend cours à la date de la signature de cette conven-
tion collective, et elle est conclue pour une durée in-
déterminée.
Elle peut être dénoncée par chacune des parties si-
gnataires' moyennant une lettre recommandée, adres-
sée au président de la commission paritaire, avec un
préavis de 6 mois.


